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WG zum Glück

Nossa vischina e stedia visitadra Tinetta fa ina 

lavur sur da nossa WG. Ella studegia archi­

tectura a l’ETH e sto scriver insatge sur da 

«Meine Nachbarn». Ella ha prendì a nus e sto 

ussa dar giu in text cun in pèr fotos da nossa 

WG. Sche jau avess la medem’incumbensa, 

lura vesess mia lavur (scursanida) ora uschia:

Jau (Tinetta) vegn vi tar mes vischins, els 

sesan vi da lur gronda maisa brin-naira, in 

sper l’auter, cun vista sin la televisiun nua ch’i 

vegn gist GNTM (Germany’s Next Topmodel) 

e mangian tschaina. «Vuls anc in pau salata?», 

dumonda Stefan ed els raquintan da lur tura 

da jogging, ch’els han gist fatg e ch’els sajan 

lura bunamain ids a perder ad Albisrieden 

e sco che Stefan ha motivà a Chatrina cun 

empermetter ina biera fraida a chasa. E la 

biera baivan els uss, suenter tschaina sin il 

canapé e per curar ils egls stanchels dal lung 

di da lavur mettan els si mascras per frestgen­

tar ils egls. El ina blaua, ella ina transparenta. 

I na saja però betg adina uschia, dian els. Els 

guardan era emissiuns cun dapli niveau, per 

exempel il mardi saira: l’emprim Tagesschau e 

suenter Kassensturz e «10 vor 10». 

«Wämmer no da L i teraturc lub luaga, 

Schatz?», dumonda Stefan suenter «10 vor 

10». Ma Chatrina è memia stancla e va a letg. 

«Guat Nacht, Häsu», di Stefan. 

Ma era sch’i tuna in pau da quai, els n’èn betg 

in pèr d’amur, mo in pèr da WG ch’ins pudess 

descriver uschia en ina curta poesia:

Els èn il WG – pèr perfetg,

ella legia il Tagi

ed el la NZZ.

Stefan e Chatrina 

WG per adina!

Chatrina Josty (24) lavura en in biro grond a Cuira e 
stat en ina WG a Turitg. En las PUNTS scriva ella sur 
dal mintgadi da la WG ch’è anc uss fitg armonic.

dal biro grond 
en la WG
da Chatrina Josty

Müdada

«Jesses, qua è’la landervia bler massa tard», 

m’hana dit cur ch’eu laiva m’annunzchar a 

Berna per üna plazza da chüra d’uffants. Eu 

d’eira in spranza i’l terz mais. Teoreticamaing 

vess l’uffant da chattar la via sülla glista 

d’aspet fingià avant cha la mamma sa ch’ella 

es in spranza. Surpraisas sco nos figlin nu 

vegnan resguardadas in quist sistem. Las gli­

stas sun talmaing lungas cha l’uffant va fingià 

bod a scoulina cur ch’el vain landervia. Propi 

fich social, nos stadi. Bun, chi ha fingià uffants 

avant co avair ün tschert plümatsch finanzial? 

Avant co avair fat viadis e fabrichà la chasa? 

Planisaziun da famiglia füss il pled da clav. 

Svess la cuolpa.

Perquai vaina gnü da far müdada. Culla 

mità da la mobiglia, chan e kindel inavo in 

Engiadina. Tschella mità da la mobiglia es 

restada a Berna. Oramai cha l’università nun 

es rivada amo a Scuol vivan ils Estradas uossa 

quist model da famiglia modern chi’s nomna 

«famiglia sün distanza». Mamma lavura da 

chasa davent cul sustegn da nona e bazegner 

e papà stübgia da tschella vart da la Svizra. 

Las fins d’eivna toccan a la pitschna famiglia e 

vegnan simplamaing be giodüdas – a Scuol o a 

Berna. Eviva la mobilità! 

Mo eu nu’m less lamentar. Quista soluziun 

ha dal sgüra eir seis avantags. Uossa vaina in 

mincha cas temp avuonda per chattar oura 

chenüns. Intant spetta il nom «Luan Estrada» 

sün üna glista per üna plazza da chüra 

d’uffants a Berna. Suerte!

Fadrina Hofmann Estrada (26) è schurnalista e dapi 
insaquants mais era mamma. En sia columna rap­
porta ella da las stentas e da las bellezzas da quellas 
lavurs e da la vita insumma. 

Mamma mia
da Fadrina Hofmann Estrada

Eu, eu ed eu - 
fictiv e flexibel
dad  Anna Serarda Campell

Opportunista?

«Na, eu nu less!» – «Dai, quai füss flot!» – 

«Na, eu nu less propcha na!» – «Tü fessast ün 

plaschairun, scha tü füssast da la partida.» – 

«Taidla, eu n’ha talmaing bler oter da far...» – 

«Tü nu stessast restar tuot il temp.» – «Ma, ...» 

– «Be svelt at muossar.» – «Tü managiast: ‘mar­

car preschentscha’.» – «Na, eu chattess simpla­

maing bun scha tü füssast eir là.» – «Eu n’ha 

bain dit ch’eu nun haja ni temp, ni vöglia.» – 

«El vess ün tal gust.» – «Eu...» – «E chi sa quant 

lönch cha tü hast amo la schanza da giodair sia 

preschentscha!» – «Ma eu nun ha mai gnü la 

listessa relaziun cun el sco tü!» – «Rafüda!» 

– «Per mai es quai adüna üna situaziun artifi­

ciala...» – «Lura poust uossa cumanzar a...» – 

«Nu’m stressar...» – «Tü stoust savair che cha 

tü...» – «...» – «I füss simplamaing ün bel gest 

da tia vart!» – «Perche hast uossa quist tun 

dad imbüttamaints?» – «Eu nu fetsch imbütta­

maints! Eu di be cha...» – «...ch’eu stuvess esser 

da la partida.» – «Precis! Che es il problem?» 

– «Eu nun ha ingün problem, ma...» – «Lura 

ans vezzaina dimena daman a las duos?» – 

«...» – «Bun, quai chatta fich bun.» – «...» – «E 

guardast da trar aint alch inandret.» – «Hai...» 

– «Eu n’ha grond gust cha tü vainst. Ed el pre­

dscha sgüra tia partecipaziun!» – «Hai...» – «A 

daman, chara!» – «A daman...»

Ella picha sü il corn dal telefon e pensa: 

«Adüna e’la buna da’m... O sun forsa eu quella 

chi ... l’opportunista?»

Ün di plü tard, vers saira. Ella tuorna a chasa. 

Mantuns da fögls sün maisa chi tiran adim­

maint tuot la lavur na fatta. Ella pensa: 

«Opportunissem, schi’s po nomnar quai uschea, 

nun es gnanca ün trat talmaing nosch...» El 

vaiva propcha gnü gust, ed ella ha perfin giodü. 

Es partida sco üna da las ultimas. Il vin d’eira...

El la sezza vi  da la maisa e cumainza a 

lavurar. Ura per ura, tuotta not. Il di davo 

ha’la rinchs nairs suot ils ögls. Es stangla. 

S’indurmainza. Ed insömgia ch’ella porta ün 

T-Shirt cull’inscripziun: OPPORTUNISTA! sur 

ils bruosts via. Id es ün bel sömmi.

Anna Serarda Campell studegia scienza da teater a 
Berna. En las PUNTS scriva ella or dal mund dad «eu, 
eu ed eu: fictiv e flexibel».

Legenda fotografia: «Esser plü suvent opportuni­
sta! – E schi nu funcziuna at aspetta sgüra inchün a 
Helsinki...»
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